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ח1 פְּתַ֥
खोल

לְבָנ֖וֹן
लेबानोन
H3844

דְּלָתֶ֑יךָ
तेरा–ढोकाहरू

וְתאֹכַ֥ל
र–भस्म–गरोस्
H0398

אֵ֖שׁ
आगोले
H0784

בַּאֲרָזֶיֽךָ׃
तेरा–देवदारुहरूलाई�
H0730

लबानोन, आफ्नो दैलोहरू खोल, िकनभने आगो िभत्र आउँछ अिन ितमीहरूका देवदारका रूखहरू भस्म पािरिदन्छ।

הֵילֵל2֤
िवलाप–गर
H3213

בְּרוֹשׁ֙
सल्ला–रूख
H1265

י־ כִּֽ
िकनिक

נָפַ֣ל
ढल्यो
H5307

רֶז אֶ֔
देवदारु
H0730

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ים אַדִּרִ֖
भव्य–रूखहरू
H0117

דוּ שֻׁדָּ֑
नष्ट–भए
H7703

֙ הֵילִי֙לוּ
िवलाप–गर
H3213

אַלּוֹנֵי֣
फलाँटका–रूखहरू
H0437

ן בָשָׁ֔
बाशान
H1316

י כִּ֥
िकनिक

ד יָרַ֖
ढल्यो
H3381

יַעַ֥ר
घना–वन

]הבצור[
बाक्लो
H1208

יר׃( )הַבָּצִֽ
िकल्लाबन्दी
H1208

बाशानका सल्लोको रूखहरू रूनेछन् िकनिक देवदारका रूखहरू लडे। महान रूखहरू ध्वंश गराईए। बाशानका फलाँटका रूखहरू त्यो जङ्गलको िनिम्त 
रोऊ जुन कािटएकाछन्।

קוֹ֚ל3
सुन

לְלַת֣ יִֽ
रुवाबासी
H3215

ים הָרֹעִ֔
गोठालाहरूको

י כִּ֥
िकनिक

ה שֻׁדְּדָ֖
उजाड–भयो
H7703

ם אַדַּרְתָּ֑
ितनीहरूको–वैभव
H0155

קוֹ֚ל
सुन

שַׁאֲגַת֣
गज�न
H7581

ים כְּפִירִ֔
जवान–िसंहहरूको

י כִּ֥
िकनिक

ד שֻׁדַּ֖
उजाड–भयो
H7703

גְּא֥וֹן
गौरव
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यद�नको
H3383

ס
।

गोठालाहरू रुएको सुन! ितनीहरूको मिहमा ध्वंश भएको छ। जवान िसंहको गज�न सुन, यद�न नदीको िकनारको ितनीहरूको बाकलो जङ्गल उजाड गराईएको 
छ।

ה4 כֹּ֥
यसरी
H3541

אָמַ֖ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהָי֑
मेरा–परमेश्वरले
H0430

רְעֵ֖ה
चरा

אֶת־
त्यो
H0853

אן ֹ֥ צ
भेडाहरू
H6629

הַהֲרֵגָֽה׃
मािरनेलाई�
H2028

परमप्रभु मेरा परमेशवर भन्नुहुन्छ, “ती भेडाहरूको रक्षागर, जसलाई� मानेर्का िनिम्त पािलएको छ।

ר5 אֲשֶׁ֨
जसको

קֹנֵיהֶ֤ן
िकन्नेहरूले
H7069

֙ יַֽהֲרְגֻן
माछ�न्
H2026

א ֹ֣ וְל
र–दोषी
H3808

מוּ יֶאְשָׁ֔
ठान्दैनन्
H0816

וּמֹכְרֵיהֶן֣
र–बेच्नेहरूले
H4376

ר יאֹמַ֔
भन्छन्
H0559

בָּר֥וּךְ
धन्य–होस्
H1288

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

ר וַאעְשִׁ֑
र–म–धनी–भएँ
H6238

ם עֵיהֶ֔ וְרֹ֣
र–ितनीहरूका–गोठालाहरूले

א ֹ֥ ל
छैन
H3808

יַחְמ֖וֹל
दया–गछ�न्
H2550

ן׃ עֲלֵיהֶֽ
ितनीहरूप्रित

ितनीहरू जसले भेडा िकन्छन् ितनीहरूले भेडालाई� माछ�न्, अिन ितनीहरू दिण्डत हुदैँनन्। ब्यापारीले भेडालाई� बेच्छ अिन भन्छ, ‘परमप्रभुको प्रशंसाहोस् 
िकनभने म धनी भएँ।’ गोठालाहरू अफ्ना भेडाहरूका िनिम्त शोक मनाउँदैनन्।
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י6 כִּ֠
िकनिक

א ֹ֣ ל
अब
H3808

אֶחְמ֥וֹל
दया–गिदंनँ
H2550

ע֛וֹד
फेिर
H5750

עַל־
मािथ

י יֹשְׁבֵ֥
बािसन्दाहरू
H3427

רֶץ הָאָ֖
यस–देशका
H0776

נְאֻם־
यो–वचन–हो
H5002

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וְהִנֵּ֨ה
र–हेर
H2009

י אָנֹכִ֜
म
H0595

יא מַמְצִ֣
सुिम्पिदन्छु
H4672

אֶת־
त्यो
H0853

ם הָאָדָ֗
मािनसहरूलाई�
H0120

ישׁ אִ֤
हरेकलाई�
H0376

בְּיַד־
आफ्नो–िछमेकीको–हातमा
H3027

֙ רֵעֵה֙וּ
र
H7453

וּבְיַד֣
र–हातमा
H3027

מַלְכּ֔וֹ
आफ्नो–राजाको
H4428

֙ וְכִתְּתוּ
र–ितनीहरूले–कुल्चनेछन्
H3807

אֶת־
त्यो
H0853

רֶץ הָאָ֔
देशलाई�
H0776

א ֹ֥ וְל
र–म
H3808

יל אַצִּ֖
बचाउनेछैनँ
H5337

ם׃ מִיָּדָֽ
ितनीहरूको–हातबाट
H3027

अिन म यो देशका बािसन्दाको िनिम्त दुःखी हुनेछैन।” परमप्रभुले यो सबै भन्नुभयो, “हेर म प्रत्येकलाई� उसको िछमेकी अिन राजाको हातमा सुिम्प िदनेछु। म 
ितनीहरूलाई� उनीहरूको देशमा नष्ट पान� िदनेछु, म ितनीहरूलाई� रोकनेछैन।”

אֶרְעֶה7֙ וָֽ
र–मैले–चराएँ

אֶת־
ती
H0853

אן ֹ֣ צ
भेडाहरू
H6629

הֲרֵגָ֔ה הַֽ
मािरनेलाई�
H2028

לָכֵ֖ן
िवशेषगरी

עֲנִיֵּ֣י
गिरब
H6041

אן הַצֹּ֑
भेडाहरूलाई�
H6629

ח־ וָאֶקַּֽ
र–मैले–िलएँ
H3947

י לִ֞
मेरा–लािग

שְׁנֵי֣
दुई�वटा
H8147

מַקְל֗וֹת
लाठीहरू
H4731

ד לְאַחַ֞
एउटालाई�
H0259

אתִי קָרָ֤
नाम–िदएँ
H7121

עַם֙ נֹ֨
सुन्दरता
H5278

וּלְאַחַד֙
र–अकाेर्लाई�
H0259

קָרָ֣אתִי
नाम–िदएँ
H7121

ים בְלִ֔ חֹֽ
एकता

וָאֶרְעֶ֖ה
र–मैले–चराएँ

אֶת־
ती
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
भेडाहरूलाई�
H6629

त्यसरी मैले ती भेडाहरूको रेखदेख गरें, िबशेष कष्टमा परेका बथान जसलाई� मान�कालािग पािलएको िथयो। मैले दुईवटा लौरो िलएँ र मैले एउटा लौरोको नाउँ 
अनुग्रह राखें र अकाेर्को नाउँ एकता अिन मैले भेडाहरूको रेखदेख आरम्भ गरें।

ד8 וָאַכְחִ֛
र–मैले–हटाएँ
H3582

אֶת־
ती
H0853

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीनजना
H7969

ים הָרֹעִ֖
गोठालाहरूलाई�

בְּיֶרַ֣ח
एक–मिहनामा
H3391

אֶחָד֑
एकमा
H0259

וַתִּקְצַ֤ר
र–मेरो–मन–थाक्यो

֙ נַפְשִׁי
प्राण
H5315

ם בָּהֶ֔
ितनीहरूसगँ

וְגַם־
र–ितनीहरूको–पिन
H1571

ם נַפְשָׁ֖
प्राणले
H5315

בָּחֲלָ֥ה
घृणा–गर्‍यो

י׃ בִֽ
मलाई�

मैले तीनजना गोठालाहरूलाई� एकै महीनामा नष्ट गिरिदएँ। म भेडाहरू प्रित क्रोिधत भएँ अिन ितनीहरूले मलाई� घृणा गन� थाले।

ר9 וָאֹמַ֕
र–मैले–भनें
H0559

א ֹ֥ ל
अब
H3808

אֶרְעֶ֖ה
चराउनेछैनँ

אֶתְכֶם֑
ितमीहरूलाई�
H0853

הַמֵּתָ֣ה
मनेर्
H4191

תָמ֗וּת
मरोस्
H4191

וְהַנִּכְחֶדֶ֙ת֙
र–नष्ट–हुने
H3582

ד תִּכָּחֵ֔
नष्ट–होस्
H3582

נִּשְׁאָר֔וֹת וְהַ֨
र–बाँकी–रहेकाहरूले
H7604

לְנָה תֹּאכַ֕
खाउन्
H0398

ה אִשָּׁ֖
एक–अका�को
H0802

אֶת־
त्यो
H0853

ר בְּשַׂ֥
मासु
H1320

הּ׃ רְעוּתָֽ
आफ्नो–साथीको
H7468

त्यपिछ मैले भनें, “म ितमीहरूको हेरचाह गिदंन!ँ म ितमीहरूलाई� मन� िदन्छु जो मन� चाहन्छन्। अिन ितनीहरू जो ध्वंश हुन चाहन्छन् ध्वंश होऊन्। अिन जो 
बाँच्छ ितनीहरूले एक-अका�को मासु खानेछन्।”

ח10 וָאֶקַּ֤
र–मैले–िलएँ
H3947

אֶת־
त्यो
H0853

֙ מַקְלִי
मेरो–लाठी
H4731

אֶת־
त्यो
H0853

עַם נֹ֔
सुन्दरता
H5278

ע וָאֶגְדַּ֖
र–भाँिचिदएँ
H1438

אֹת֑וֹ
त्यसलाई�
H0853

לְהָפֵיר֙
तोड्न

אֶת־
त्यो
H0853

י בְּרִיתִ֔
मेरो–करार
H1285

ר אֲשֶׁ֥
जुन

תִּי כָּרַ֖
मैले–बाँधेको–िथएँ
H3772

אֶת־
संग
H0854

כָּל־
सबै
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
जाितहरूसगँ

त्यपिछ मैले अनुग्रह नामको लौरो िलएँ अिन त्यसलाई� टुक्रा-टुक्रा पािरिदएँ। मैले सबै मािनसहरूसंग मेरो करार रद्द गन� यसो गरें।
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וַתֻּפַ֖ר11
र–त्यो–तोिडयो

בַּיּ֣וֹם
त्यस–िदनमा
H3117

הַה֑וּא
त्यो
H1931

וַיֵּדְע֨וּ
र–जानेका
H3045

ן כֵ֜
यसरी

עֲנִיֵּ֤י
गिरब
H6041

֙ הַצֹּאן
भेडाहरूले
H6629

ים הַשֹּׁמְרִ֣
ध्यान–िदने
H8104

י אֹתִ֔
मलाई�
H0853

י כִּ֥
िक

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

הֽוּא׃
त्यो–िथयो
H1931

यसकारण त्यसिदन करार भङ्ग भयो अिन पीिडत बगाल जसले मितर हेिररहेका िथए, उनीहरूले पिन बुझे, यो परमप्रभुको समाचार िथयो।

וָאֹמַר12֣
र–मैले–भनें
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
ितनीहरूलाई�
H0413

אִם־
यिद

ט֧וֹב
राम्रो

בְּעֵינֵיכֶם֛
ितमीहरूको–नजरमा

הָב֥וּ
देओ
H3051

י שְׂכָרִ֖
मेरो–ज्याला
H7939

וְאִם־
र–यिद

א  ֹ֣ ׀ל
नदेउ
H3808

חֲדָ֑לוּ
नदेओ
H2308

וַיִּשְׁקְל֥וּ
र–ितनीहरूले–तौलेर–िदए
H8254

אֶת־
त्यो
H0853

י שְׂכָרִ֖
मेरो–ज्याला
H7939

ים שְׁלֹשִׁ֥
तीस
H7970

סֶף׃ כָּֽ
चाँदी
H3701

तब मैले ितनीहरूलाई� भनें, “यिद ितमी ज्याला िदन चाहन्छौ भने देऊ। यिद चाहदैँनौ भने नदेऊ!” यसैले मलाई� उनले तीसवटा चाँदीका टुक्रा िदए।

אמֶר13 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

י אֵלַ֗
मलाई�
H0413

֙ הַשְׁלִיכֵה֙וּ
फ्याँक
H7993

אֶל־
ितर
H0413

ר הַיּוֹצֵ֔
कुमालेितर
H3335

אֶדֶ֣ר
कित–ठूलो
H0145

ר הַיְקָ֔
बहुमूल्य
H3366

ר אֲשֶׁ֥
जुन

רְתִּי יָקַ֖
मूल्य–लगाए
H3365

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
ितनीहरूबाट

אֶקְחָה֙ וָֽ
र–मैले–िलएँ
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

סֶף הַכֶּ֔
चाँदीका
H3701

יךְ וָאַשְׁלִ֥
र–फ्याँिकिदएँ
H7993

אֹת֛וֹ
त्यसलाई�
H0853

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ר׃ הַיּוֹצֵֽ
कुमालेितर
H3335

त्यसपिछ परमप्रभुले मलाई� भन्नु भयो, “त्यसलाई� कोष-भण्डारमा फ्याँिकदेऊ। ितनीहरूले सोच्छन िक त्यो महत्वपूण� रकमको लािग म योग्यको छु। त्यो 
पैसालाई� परमप्रभुको मिन्दरको भण्डारमा हािलदेऊ।” यसकारण चाँदीको तीसवटा टुक्रालाई� परमप्रभुको मिन्दरको भण्डारमा हािलिदएँ।

אֶגְדַּע14֙ וָֽ
र–मैले–भाँचें
H1438

אֶת־
त्यो
H0853

מַקְלִ֣י
मेरो–लाठी
H4731

י הַשֵּׁנִ֔
दोस्रो
H8145

אֵ֖ת
त्यो
H0853

בְלִ֑ים הַחֹֽ
एकता

לְהָפֵר֙
तोड्नलाई�

אֶת־
त्यो
H0853

אַחֲוָ֔ה הָֽ
भाईचारा
H0264

ין בֵּ֥
िबचमा
H0996

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

ין וּבֵ֥
र–िबचमा
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

ס
।

तब मैले एकता नाउँको लौरोलाई� दुई टुक्रा पारें मैले यी कुरा सािबत गन�को लािग गरें िक ईस्राएल अिन यहूदाको िबचको एकता समाप्त भयो।

וַיֹּ֥אמֶר15
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֵלָי֑
मलाई�
H0413

ע֣וֹד
फेिर
H5750

קַח־
िलईहाल
H3947

לְךָ֔
तेरा–लािग

י כְּלִ֖
सामग्री
H3627

רֹעֶ֥ה
गोठालाको

י׃ אֱוִלִֽ
मूख�को
H0196

तब परमप्रभुले मलाई� भन्नुभयो, “अब मूख� गोठालाको लौरोको खोजी गर।

י16 כִּ֣
िकनिक

ה־ הִנֵּֽ
हेर
H2009

֩ אָנֹכִי
म
H0595

ים מֵקִ֨
खडा–गदैर्छु

ה רֹעֶ֜
गोठाला

רֶץ בָּאָ֗
यस–देशमा
H0776

הַנִּכְחָד֤וֹת
हराएकाहरूलाई�
H3582

א־ ֹֽ ל
उसले
H3808

יִפְקֹד֙
हेरचाह–गदैर्न

הַנַּ֣עַר
िबरामीलाई�
H5289

א־ ֹֽ ל
उसले
H3808

שׁ יְבַקֵּ֔
खोज्दैन
H1245

רֶת וְהַנִּשְׁבֶּ֖
र–भाँिचएकोलाई�
H7665

א ֹ֣ ל
उसले
H3808

א יְרַפֵּ֑
िनको–पादैर्न
H7495

הַנִּצָּבָה֙
उिभरहेकोलाई�
H5324

א ֹ֣ ל
उसले
H3808

ל יְכַלְכֵּ֔
खुवाउँदैन
H3557

ר וּבְשַׂ֤
तर–मासु
H1320

הַבְּרִיאָה֙
मोटाएकाको
H1277

ל יאֹכַ֔
खान्छ
H0398

ן וּפַרְסֵיהֶ֖
र–ितनीहरूका–खुरहरू
H6541

ק׃ יְפָרֵֽ
च्यात्छ
H6561

ס
।

म यस भूिममा एउटा नयाँ गोठालो उठाउँनेछु। उसले नष्ट भई�सकेको भेडाहरूको हेरचाह गनेर् छैन, उसले चोट लागेको भेडाहरूलाई� िनको पानेर्छैन। उसले ती 
जो अिहले िजउँदो छन् ितनीहरूलाई� खुवाउँने छैन। अिन सबै स्वास्थ्य भेडाहरू खाई�सिकन्छ र खूरहरू मात्र बाँकी रहनेछ।”

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3365.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/264.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5289.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6541.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm


ה֣וֹי17
िधक्कार
H1945

רֹעִ֤י
गोठाला
H7473

֙ אֱלִיל הָֽ
िनकम्माको
H0457

י עֹזְבִ֣
छोड्ने

אן הַצֹּ֔
भेडाहरूलाई�
H6629

רֶב חֶ֥
तरवार
H2719

עַל־
मािथ

זְרוֹע֖וֹ
उसको–पाखुरा
H2220

וְעַל־
र–मािथ

עֵי֣ן
आखँा

יְמִינ֑וֹ
उसको–दािहनेको
H3225

זְרֹעוֹ֙
उसको–पाखुरा
H2220

יָב֣וֹשׁ
सुक्दै
H3001

שׁ תִּיבָ֔
सुकोस्
H3001

וְעֵ֥ין
र–आखँा

יְמִינ֖וֹ
उसको–दािहनेको
H3225

ה כָּהֹ֥
अन्धो–हुदैँ

ה׃ תִכְהֶֽ
अन्धो–होस्

ס
।

हे मेरो बेक्कामको गोठालो ितमीले मेरा भेडाहरूलाई� त्यािगिदयौ। एउटा तरवारले उसको दािहने पाखुरा अिन उसको दािहने आखँामा िहका�उनेछ। उसको 
पाखुरा बेक्कामको हुनेछ अिन उसको दािहने आखँा अन्धा हुनेछ।
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